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บทคัดย่อ 
 

บทความฉบับนี้เป็นบทสรุปที่ได้จากการศึกษาเฉพาะเรื่องของผู้เขียน เรื่อง “เครื่องแต่งกายบาบ๋า-ย่าหยา            
ในเขตอ าเภอเมือง จังหวัดภูเก็ต” ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของหลักสูตรศิลปบัณฑิต สาขาศิลปะการแสดง ภาควิชา               
ศิลปะไทย คณะวิจิตรศิลป์ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ ปีการศึกษา 2565 โดยบทความชิ้นนี้มุ่งน าเสนอแนวคิดเกี่ยวกับ
การผสานวัฒนธรรมการแต่งกายที่เกิดจากการแต่งงานข้ามวัฒนธรรม มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาประวัติความเป็นมา
ของเครื่องแต่งกายบาบ๋า-ย่าหยา ในเขตอ าเภอเมือง จังหวัดภูเก็ต และศึกษาองค์ประกอบเครื่องแต่งกายบาบ๋า- 
ย่าหยา ในเขตอ าเภอเมือง จังหวัดภูเก็ต การศึกษาครั้งนี้มีการใช้อุปกรณ์และเครื่องมือในการรวบรวมข้อมูล โดยใช้
แนวค าถามส าหรับการสัมภาษณ์และการบันทึกภาพเพ่ือน ามาใช้ประกอบการวิเคราะห์ข้อมูล ผู้ เขียน                          
ใช้กระบวนการวิจัยเชิงคุณภาพ ซึ่งการด าเนินงานวิจัยครั้งนี้มีกระบวนการศึกษาจากงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ได้แก่ 
หนังสือ วารสาร บทความ และแหล่งข้อมูลที่ เกี่ยวข้อง รวมไปถึงข้อมูลจากการสัมภาษณ์บุคคลข้อมูล                    
และผู้เชี่ยวชาญที่เกี่ยวข้องกับงานวิจัย ผลจากการศึกษา พบว่าการแต่งงานเป็นกระบวนการที่สามารถก าหนด
รูปแบบวัฒนธรรมที่มีการผสมผสานได้จากความแตกต่างด้านวัฒนธรรมของคู่สามีภรรยาที่มีการด าเนินชีวิต               
อยู่ร่วมกัน ซึ่งผลจากการผสานวัฒนธรรมมีการแสดงออกผ่านรูปแบบวิถีชีวิต ประเพณี อาหาร สถาปัตยกรรม และ
เครื่องแต่งกาย  
 
ค าส าคัญ: เครื่องแต่งกาย บาบ๋า-ย่าหยา การแต่งงาน 
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ABSTRACT 
 

 This article summarizes the results of the author’ s specific study on the topic “ Baba-
Nyanya Costume in Muang Phuket,”  which is part of the Bachelor of Fine Arts Program in 
Performing Arts, Faculty of Fine Arts, Chiang Mai University, academic year 2022.  The purpose of 
this article is to introduce a concept about the creation of clothing through the use of art from 
different cultures.  The objective is to study the history of Baba- Nyonya costumes and the 
elements of Baba-Nyonya costumes in Muang Phuket. The author employs a qualitative research 
methodology, which includes studying related research, such as books, journals, articles, and 
related information sources, as well as conducting interviews with individuals and professionals 
involved in this research. The study revealed that marriage is a process where cultural integration 
can be influenced by the cultural differences between couples who live together. The results of 
cultural integration are expressed through lifestyles, traditions, food, architecture, and clothing. 
 
KEYWORDS:  Costume, Baba – Nyonya, Wedding 
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บทน า 
“เสื่อผืนหมอนใบ” เป็นค าพูดที่ใช้กล่าวถึงคนจีนที่อพยพมาจากแผ่นดินใหญ่เพ่ือประกอบอาชีพด ารงชีวิต

ให้อยู่รอดจากความอดอยากที่เกิดจากปัญหาสังคมและเศรษฐกิจ คนจีนเหล่านี้อพยพออกจากประเทศ และเข้ามา
เป็นกลุ่มชนชั้นแรงงานที่ส าคัญ ด้วยความขยัน ความมุ่งมั่น ประกอบกับพ้ืนฐานความไม่มั่นคงของสังคมจีน ท าให้
ชาวจีนที่อพยพมายังประเทศไทยสามารถรวมกลุ่มจนกลายเป็นชุมชนที่เข้มแข็ง (วันชัย ตันติวิทยาพิทักษ์, 2562) 

ชาวจีนประกอบอาชีพและด ารงชีวิตในประเทศไทย น าเอาวัฒนธรรมเดิมของตนเข้ามาผสมผสาน               
กับวัฒนธรรมในพื้นที่ต่าง ๆ ของประเทศไทย จนกลายเป็นเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมที่แตกต่างกันไป ซึ่ งการผสาน
วัฒนธรรมจีนและวัฒนธรรมไทยพ้ืนถิ่นเข้าด้วยกันนี้เกิดขึ้นตั้งแต่สมัยอดีต ผ่านเส้นทางการเดินเรือและเส้นทาง
การค้า ที่ก่อให้เกิดการแลกเปลี่ยนสินค้า ภาษา และศิลปวัฒนธรรม นอกจากนี้การแต่งงานข้ามเชื้อชาติ ยังท าให้
เกิดสายเลือดผสม “ชาวไทยเชื้อสายจีน” โดยเฉพาะในพ้ืนที่ภาคใต้ของประเทศไทยที่มีการเกิดขึ้นของ                   
กลุ่มชาติพันธุ์ “บาบ๋า-ย่าหยา1” ซึ่งได้สร้างอัตลักษณ์ทางด้านวัฒนธรรมที่โดดเด่นจนสามารถพัฒนากลายเป็น
แหล่งท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมในปัจจุบัน   

จังหวัดภูเก็ตมีลักษณะภูมิประเทศเป็นเทือกเขาซึ่งสามารถใช้เป็นแนวก าบังลมและฝนในฤดูมรสุม จึงท าให้
นักเดินเรือและกลุ่มพ่อค้านิยมแวะพักเพ่ือซ่อมบ ารุงเรือ รวมไปถึงท าการซื้อขายสินค้าก่อนการเดินทางครั้งต่อไป 
จังหวัดภูเก็ตจึงเป็นที่รู้จักในฐานะเมืองท่าและแหล่งเหมืองแร่ นอกจากนี้ยังมีการเข้ามาตั้งถิ่นฐานของต่างชาติ               
ซึ่งส่งผลให้ประเทศไทยมีการท าการค้าโดยตรงกับปีนัง มะละกา และสิงคโปร์ ก่อให้เกิดกิจการเหมืองแร่อย่างเป็น
ทางการ (จารุณี คงกุล, 2563) กลุ่มพ่อค้าชาวจีนที่ออกเดินเรือมีการอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในจังหวัดภูเก็ต                
เพ่ือผลประโยชน์ทางการค้าและการแสวงหาโชคลาภ เหมืองแร่ และดีบุก โดยกลุ่มคนเหล่านั้นเป็นชายโสด                
หรือเป็นเด็กชายที่เดินทางมากับญาติพ่ีน้องแล้วเติบโตในจังหวัดภูเก็ต ท าให้มีการสร้างครอบครัวกับชาวภูเก็ต
ท้องถิ่น ชาวภูเก็ตจึงเรียกลูกที่เกิดมามีสายเลือดผสมเหล่านี้ว่า บาบ๋า โดยชาวภูเก็ตใช้เรียกทั้งผู้หญิงและผู้ชาย  
การแต่งงานของชาวจีนและชาวภูเก็ต ก่อให้เกิดวัฒนธรรมบาบ๋าที่มีการผสมผสานระหว่างวัฒนธรรมจีนกับคนไทย
ท้องถิ่น โดยเฉพาะด้านวัฒนธรรมการแต่งกายที่เห็นได้ชัดเจนจากการประยุกต์การแต่งกายของชาวมาเลเซียกับ
การแต่งกายของชาวจีนเข้าด้วยกัน ซึ่งลักษณะการแต่งกายนี้มีอิทธิพลมาจากปีนัง เนื่องจากคนภูเก็ตได้รับ              
การถ่ายทอดวัฒนธรรมและวิถีชีวิตมาจากชวา – ปีนังที่มีการเดินทางเข้ามาท าการค้าขาย ประกอบกับชาวจีน              
ส่วนหนึ่งที่อพยพมายังจังหวัดภูเก็ตเป็นกลุ่มชาวจีนที่มาจากปีนัง ดังนั้นวัฒนธรรมต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นอาคาร
บ้านเรือน อาหาร หรือการแต่งกายของชาวภูเก็ตจึงได้รับรูปแบบมาจากปีนัง (ปิยะนันท์ ลานยศ, 2553) 

 

                                                           
1 บาบ๋า-ย่าหยา(Baba-Nyonya) เป็นค าที่ใช้เรียกลูกผสมระหว่างชาวจีนกับชาวพ้ืนถ่ินไทยหรือมลาย ูโดยค าว่า บาบา๋ ใช้เรียกผู้ชาย 
และค าว่า ย่าหยา ใช้เรียกผู้หญิง (วิกรม กรุงแก้ว, 2563, น. 61) 
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ชาวภูเก็ตดั้งเดิมมีรูปแบบการแต่งกายที่แตกต่างกันตามเชื้อสายอยู่ 3 รูปแบบ ได้แก่ 1) ชาวไทยพ้ืนถิ่น  
2) ชาวมุสลิม และ 3) ชาวไทยจีน โดยมีรูปแบบการแต่งกายตามวัฒนธรรม ความเชื่อ และประเพณีที่ปฏิบัติ            
สืบทอดต่อกันมา วัฒนธรรมการแต่งกายของสตรีชาวบาบ๋า เป็นการผสมผสานวัฒนธรรมจีนและมลายูเข้าด้วยกัน 
โดยในอดีต กลุ่มชนชั้นสูงและครอบครัวที่มีฐานะร่ ารวยจะแต่งกายอย่างประณีตและงดงาม ส่วนชายชาวบาบ๋า
มักจะสวมเสื้อคอจีนแขนยาว ติดกระดุมห่วงทุกเม็ด และสวมกางเกงขายาว สีที่นิยม คือ สีด า สีน้ าเงิน และสีขาว 
หากเป็นชนชั้นแรงงานจะนิยมสวมเสื้อแขนยาวคอกลม และสวมกางเกงจีน ต่อมามีการปรับเปลี่ยนรูปแบบ                  
การแต่งกายโดยสวมเสื้อคอตั้งแขนยาวคล้ายเสื้อราชปะแตน สวมกางเกงขายาว และรองเท้าผ้าใบ หรือที่เรียกว่า 
“ชุดนายเหมือง” ส าหรับหญิงสาวหากมีฐานะร่ ารวยจะสวมเสื้อคอตั้งแขนจีบเป็นตัวใน ใส่ครุยยาวสวมทับ ประดับ
ด้วยเครื่องโกรสัง และเกล้ามวยสูงที่เรียกว่า ชักอีโบย ประดับด้วยมงกุฎหรือดอกมะลิรัดมวยผม ซึ่งวัฒนธรรม             
การแต่งกายของสตรีชาวบาบ๋าที่ปรากฏให้เห็นในภาคใต้ของประเทศไทยมี 5 รูปแบบ ได้แก่ ชุดครุยยาว ชุดคอตั้ง
มือจีบ ชุดเคบายา ชุดครุยท่อน และชุดเสื้อลูกไม้ โดยองค์ประกอบของการแต่งกายของสตรีชาวบาบ๋า 
ประกอบด้วย เสื้อ ผ้านุ่ง เครื่องประดับ มงกุฎ และรองเท้า  (จิตตาภรณ์ กล่อมแดง และคณะ, 2560) 

ปัจจุบันการแต่งกายด้วยชุดบาบ๋า-ย่าหยา สามารถพบเห็นได้ทั่วไปในเขตอ าเภอเมือง จังหวัดภูเก็ต 
เนื่องจากเป็นแหล่งท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม รวมไปถึงมีการส่งเสริมวัฒนธรรมในชุมชนย่านเมืองเก่า  จึงท าให้                
เอกลักษณ์การแต่งกายของสตรีชาวบาบ๋า รวมไปถึงวัฒนธรรมแห่งผืนผ้าปาเต๊ะ ได้กลายเป็นส่วนหนึ่งขอ ง                    
การท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมในเขตอ าเภอเมือง จังหวัดภูเก็ต ซึ่งผู้เขียนเห็นว่าการแต่งกายของสตรีชาวบาบ๋า                
เป็นรูปแบบการแต่งกายที่มีประวัติอันยาวนานและมีคุณค่าทางด้านความงามและวัฒนธรรมต่อชาวบาบ๋า                
และชาวภูเก็ต ซึ่งมีความแตกต่างจากพ้ืนที่อ่ืน ๆ ที่แม้ว่าจะมีการน าผ้าปาเต๊ะไปใช้เป็นเครื่องแต่งกายเช่นเดียวกัน 
แต่ไม่ได้มีรูปแบบการแต่งกายที่ชัดเจนและมีประวัติสืบทอดต่อกันมาอย่างยาวนาน ดังนั้นผู้เขียนจึงต้องการศึกษา
เกี่ยวกับประวัติความเป็นมาของเครื่องแต่งกายบาบ๋า–ย่าหยา และรูปแบบองค์ประกอบในเครื่องแต่งกาย            
บาบ๋า-ย่าหยา ในเขตอ าเภอเมือง จังหวัดภูเก็ต เพ่ือให้ทราบถึงเอกลักษณ์ทางด้านวัฒนธรรมการแต่งกาย                       
ที่ปรากฏให้เห็นและเป็นที่นิยมในจังหวัดภูเก็ต เพ่ือน าข้อมูลที่ได้ไปประยุกต์ใช้ในการสร้างสรรค์ผลงานในอนาคต 
และสามารถน าแนวทางการอนุรักษ์เครื่องแต่งกายบาบ๋า–ย่าหยาไปต่อยอดเพ่ือส่งเสริมวัฒนธรรมที่เก่าแก่นี้              
ให้ยังคงอยู่ต่อไปในอนาคต  

บทความนี้ผู้เขียนต้องการน าเสนอแนวคิดเกี่ยวกับการผสานวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ บาบ๋า-ย่าหยา                
ที่มีความโดดเด่น โดยเฉพาะวัฒนธรรมการแต่งกายที่สร้างขึ้นใหม่โดยน าเอารูปแบบดั้งเดิมมาประยุกต์ให้เข้ากับ
สภาพสังคม และประวัติความเป็นมาของเครื่องแต่งกายบาบ๋า -ย่าหยาที่เกิดจากการแต่งงานข้ามวัฒนธรรม 
ระหว่างวัฒนธรรมไทยพื้นถ่ินและวัฒนธรรมจีนที่เดินทางเข้ามาในภายหลัง ซึ่งวัฒนธรรมเหล่านี้มีผลต่อการก าหนด
รูปแบบวัฒนธรรมการแต่งกายแบบผสมผสานจนน าไปสู่การเกิดเป็นเอกลักษณ์ทางด้านวัฒนธรรมเฉพาะพ้ืนที่  
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เพ่ือสร้างความเข้าใจเกี่ยวกับรากฐานทางวัฒนธรรมที่น ามาผสมผสานและสามารถน าไปใช้เป็นแนวทาง                
ในการอนรุักษ์ ส่งเสริมวัฒนธรรมท้องถิ่นให้กับผู้ที่มีความสนใจ 

 

วัตถุประสงค์ในการวิจัย 
1. เพ่ือศึกษาประวัติความเป็นมาของเครื่องแต่งกายบาบ๋า-ย่าหยา ในเขตอ าเภอเมือง จังหวัดภูเก็ต 
2. เพ่ือศึกษาการผสานวัฒนธรรมการแต่งกายบาบ๋า-ย่าหยาจากกระบวนการแต่งงานข้ามวัฒนธรรม 

 

วิธีด าเนินการวิจัย 
 การศึกษาครั้ งนี้ เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) โดยการศึกษาภาคเอกสาร                     
จากแหล่งข้อมูลต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้อง การลงพ้ืนที่ภาคสนาม เพ่ือเก็บข้อมูลและตัวอย่างเครื่องแต่งกาย และ                      
การสัมภาษณ์บุคคลข้อมูลที่มีความเชี่ยวชาญ เพ่ือให้ได้ข้อมูลเชิงลึกเกี่ยวกับประวัติความเป็นมาของเครื่องแต่งกาย   
บาบ๋า-ย่าหยา รวมไปถึงกระบวนการทางวัฒนธรรมที่ท าให้เกิดการผสานวัฒนธรรมเป็นการแต่งกายที่มีเอกลักษณ์
เฉพาะของชาวบาบ๋า โดยขอบเขตการศึกษาภาคสนาม คือ พ้ืนที่อ าเภอเมือง จังหวัดภูเก็ต 
 

พื้นที่ภาคสนาม แหล่งข้อมูลที่ศึกษา และบุคคลข้อมูล 
การศึกษาเครื่องแต่งกายบาบ๋า -ย่าหยา ในเขตอ าเภอเมือง จังหวัดภูเก็ต ได้มีการก าหนดพ้ืนที่                         

ในการศึกษา คือ อ าเภอเมือง จังหวัดภูเก็ต ได้แก่ ชุมชนย่านเมืองเก่า จังหวัดภูเก็ต  พิพิธภัณฑ์ภูเก็ตไทยหัว จังหวัด
ภูเก็ต และบ้านพระพิทักษ์ชินประชา จังหวัดภูเก็ต ซึ่งสถานที่ 3 แห่งนี้ตั้งอยู่อ าเภอเมือง จังหวัดภูเก็ต              
เป็นพ้ืนที่บริเวณที่ตั้งของชุมชนชาวจีนในอดีต ยังคงมีสถาปัตยกรรมและลักษณะการด าเนินชีวิตที่เป็นเอกลักษณ์
ของชาวบาบ๋าหลงเหลืออยู่ 
 นอกจากนี้ ผู้เขียนได้รรวบรวมข้อมูล โดยการสัมภาษณ์ผู้เชี่ยวชาญ เพ่ือน าข้อมูลที่ได้จากการสัมภาษณ์ 
มาประกอบกับการศึกษาข้อมูลภาคเอกสารในการวิเคราะห์ข้อมูล โดยมีผู้เชี่ยวชาญทางด้านวัฒนธรรม จ านวน              
6 ท่าน ดังต่อไปนี้ 

1. คุณจรูญรัตน์ ตัณฑวณิช (ผู้ดูแลบ้านพระพิทักษ์ชินประชา จังหวัดภูเก็ต) ภรรยาของคุณประชา               
ตัณฑวณิช ทายาทรุ่นที่ 4 (ปัจจุบันถึงแก่กรรม) ดังนั้นคุณจรูญรัตน์ จึงท าหน้าที่ดูแลบ้านพระพิทักษ์ชินประชา 
เพ่ือให้เป็นแหล่งเรียนรู้ทางวัฒนธรรม 
 2. คุณสุรเชษฐ์ เจริญผล (ภัณฑารักษ์ประจ าพิพิธภัณฑ์ภูเก็ตไทยหัว) นักวิชาการ ผู้มีความรู้และเชี่ยวชาญ
เกี่ยวกับชาวจีนที่อพยพและเดินทางเข้ามายังจังหวัดภูเก็ต รวมถึงประวัติความเป็นมาของจังหวัดภูเก็ตโดยทั่วไป 
นอกจากนี้ คุณสุรเชษฐ์ ไดเ้ข้าร่วมการประชุมของชุมชนเพ่ือแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับปัญหาและการพัฒนาสังคม
เมืองภูเก็ตให้เป็นไปในทางที่ดี สามารถก้าวเข้าสู่การเป็นสังคมแห่งวัฒนธรรม และรักษาคงไว้ซึ่งเอกลักษณ์                 
ทางวัฒนธรรมให้คงอยู่ต่อไป  
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 3. คุณวิกรม กรุงแก้ว (ผู้เชี่ยวชาญทางด้านวัฒนธรรมบาบ๋า) อาจารย์ประจ าสาขาวิชาศิลปะการแสดง 
มหาวิทยาลัยราชภัฏภูเก็ต ซึ่งมีผลงานทางด้านวิชาการ รางวัล และผลงานทางด้านการแสดงมากมาย                   
โดยคุณวิกรม ได้ท าวิจัยเกี่ยวกับวัฒนธรรมการแต่งกายของชาวบาบ๋าและมีองค์ความรู้อันเป็นสาระส าคัญ                   
อย่างครบถ้วน  

4. คุณฐิติกร สุจิรชนานนท์ (ผู้สนใจวัฒนธรรมภูเก็ต) ผู้เชี่ยวชาญทางด้านประเพณีและวัฒนธรรมจีน                
ในจังหวัดภูเก็ต ปัจจุบันประกอบอาชีพคุณครู หัวหน้ากลุ่มสาระภาษาจีน โรงเรียนภูเก็ตวิทยาลัย โดยคุณฐิติกร                      
มีความสนใจทางด้านวัฒนธรรมภูเก็ต จึงได้เข้าร่วมอบรมและศึกษาค้นคว้าจากแหล่งข้อมูลต่าง ๆ จน มี                  
ความเชี่ยวชาญ และสามารถถ่ายทอดองค์ความรู้ให้กับผู้ที่มีความสนใจทางด้านวัฒนธรรมได้เป็นอย่างดี  

5. คุณสมยศ ปาทาน (ทายาทเจ้าของร้านโตราคาน รุ่นที่ 2) ซึ่งร้านโตราคานมีประวัติยาวนานกว่า 70 ปี 
คุณสมยศ มีความรู้ความเชี่ยวชาญทางด้านผ้าปาเต๊ะ อีกทั้งเป็นประธานวิสาหกิจชุมชนท่องเที่ยวย่านเมืองเก่า
จังหวัดภูเก็ต ปัจจุบัน คุณสมยศ ปาทาน ได้ส่งเสริมวัฒนธรรมเมืองเก่า เพ่ือรองรับนักท่องเที่ยวทั้งในประเทศและ
ต่างประเทศ ด้วยการปรับปรุงทัศนวิสัยและสิ่งแวดล้อมบริเวณชุมชนย่านเมืองเก่าให้ดีมากยิ่งขึ้น เพ่ือให้คงไว้ซึ่ง
เอกลักษณ์ทางด้านวัฒนธรรมได้อย่างยั่งยืนแม้จะมีการเปลี่ยนแปลงทางด้านสังคมและเทคโนโลยีตามกาลเวลา 
 6. คุณภิรมย์ อิสโร (ผู้สนใจวัฒนธรรมผ้าปาเต๊ะ) เนื่องจากพบเห็นการใช้ผ้าปาเต๊ะมาตั้งแต่สมัยเด็ก 
ปัจจุบันคุณภิรมย์ ประกอบอาชีพศึกษานิเทศก์ และเปิดสถาบันสอนบุคลิกภาพเพ่ือการพัฒนาตนเองและ                  
การเดินแบบ คุณภิรมย์ ได้ด าเนินกิจกรรมร่วมกับชุมชนย่านเมืองเก่าภูเก็ตอย่างต่อเนื่อง เพ่ือเป็นการส่งเสริม
วัฒนธรรมผ่านการท่องเที่ยว เพราะการจัดกิจกรรมส่งผลให้นักท่องเที่ยวสามารถเข้าถึงวัฒนธรรมได้ง่ายและ                 
เป็นการเผยแพร่ยังพื้นที่ต่าง ๆ ได้อย่างกว้างขวาง 

 

จากการศึกษาข้อมูลด้วยกระบวนการสัมภาษณ์เชิงลึก พบว่า ผู้เชี่ยวชาญแต่ละท่านจะให้ข้อมูลในประเด็น 
ที่แตกต่างกันด้วยมุมมองต่างกัน เนื่องจากมีความแตกต่างทางด้านความเชี่ยวชาญและความสนใจ จึงท าให้ข้อมูล
บางส่วนมีทั้งความเหมือนและความขัดแย้งกัน ดังนั้นผู้เขียนจึงเกิดความสนใจในประเด็นที่ได้รับข้อมูลที่ขัดแย้งกัน
และน ามาสู่การวิเคราะห์ข้อมูลเพ่ือหาค าตอบ โดยมีการน าเอาวรรณกรรมที่ได้ทบทวนและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง  
ตลอดจนแนวคิดและทฤษฎีที่เกี่ยวข้องกับงานวิจัยมาประกอบการวิเคราะห์ ซึ่งผู้เขียนจะมีการอธิบายไว้ในหัวข้อ
ต่อไป 
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เครื่องมือที่ใช้ในการศึกษา 
 1. กล้องถ่ายรูป ใช้ส าหรับบันทึกข้อมูลเป็นภาพนิ่ง บุคคลข้อมูล เครื่องแต่งกาย เครื่องประดับ รวมถึง
บรรยากาศในการลงพ้ืนที่เพ่ือน ามาประกอบการวิเคราะห์สภาพสังคมในจังหวัดภูเก็ต ที่ส่งผลให้เกิดวัฒนธรรม
บาบ๋า 
 2. เครื่องบันทึกเสียง ส าหรับบันทึกเสียงการสัมภาษณ์บุคคลข้อมูล 
 3. แนวค าถามส าหรับการสัมภาษณ์ โดยในการสัมภาษณ์บุคคลข้อมูลแต่ละท่าน จะมีการวางโครงสร้าง
ของแนวค าถามหลักที่เกี่ยวข้องกับงานวิจัยที่เหมือนกัน เพ่ือให้ได้ค าตอบจากมุมมองของผู้เชี่ยวชาญแต่ละท่าน 
และมีการก าหนดข้อค าถามเพ่ิมเติมซึ่งมีความแตกต่างกันไปตามความเชี่ยวชาญของบุคคลข้อมูลแต่ละท่าน             
โดยแบ่งข้อค าถาม ออกเป็น 3 ส่วน ได้แก่ ข้อมูลส่วนบุคคล ข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับเครื่องแต่งกายบาบ๋า–ย่าหยา              
ในเขตอ าเภอเมือง จังหวัดภูเก็ต และข้อเสนอแนะเพ่ิมเติม ซึ่งข้อมูลในแต่ละส่วนจะน าไปใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล
ในล าดับถัดไป โดยผู้เขียนจะท าการสัมภาษณ์บุคคลข้อมูลโดยการพูดคุย และจดบันทึกลงในแบบสอบถาม               
โดยตัวผู้เขียนเอง เพ่ือเป็นการเก็บข้อมูลในรูปแบบเอกสารและสามารถน ามาใช้เป็นเอกสารอ้างอิงประกอบ               
การวิเคราะห์ข้อมูล  
 

 การก าหนดข้อค าถามเพ่ิมเติมซึ่งมีความแตกต่างกันไปตามความเชี่ยวชาญของบุคคลของมูลแต่ละท่าน 
โดยมีรายละเอียดดังต่อไปนี้ 

1. แนวค าถามส าหรับการสัมภาษณ์ คุณจรูญรัตน์ ตัณฑวณิช มีประเด็นข้อค าถามครอบคลุม ด้าน
วัฒนธรรมการแต่งกายชาวบาบ๋า และพิธีกรรมการแต่งงานอันเป็นพิธีที่มีความส าคัญและเป็นเอกลักษณ์              
ของชาวบาบ๋า  

2. แนวค าถามส าหรับการสัมภาษณ์ คุณสุรเชษฐ์ เจริญผล มีประเด็นค าถามเกี่ยวกับการอพยพเข้ามา          
ยังจังหวัดภูเก็ตของชาวจีน วิถีชีวิตความเป็นอยู่ รูปแบบวัฒนธรรมบาบ๋าที่ส าคัญ รวมไปถึงแนวคิดในการอนุรักษ์
และสืบทอดทั้งทางด้านวัฒนธรรม การท่องเที่ยว และการศึกษา 

3. แนวค าถามส าหรับการสัมภาษณ์ คุณวิกรม กรุงแก้ว มีประเด็นค าถามครอบคลุมด้านวัฒนธรรม                
การแต่งกายของสตรีชาวบาบ๋าทั้งในอดีตและปัจจุบัน เครื่องแต่งกายในพิธีแต่งงานชาวบาบ๋า และรูปแบบ
เครื่องประดับท่ีเป็นองค์ประกอบส าคัญของเครื่องแต่งกายบาบ๋า-ย่าหยา  

4. แนวค าถามส าหรับการสัมภาษณ์ คุณฐิติกร สุจิรชนานนท์ มีประเด็นค าถามเกี่ยวกับลักษณะ                 
การแต่งกายของชาวจีนในอดีต ประวัติความเป็นมาของเครื่องแต่งกายบาบ๋า -ย่าหยา รวมไปถึงประเด็นเกี่ยวกับ
ลวดลายและความเชื่อท่ีปรากฏบนเครื่องแต่งกาย  

5. แนวค าถามส าหรับการสัมภาษณ์ คุณสมยศ ปาทาน มีประเด็นค าถามเกี่ยวกับวิธีการส่งเสริมและ
อนุรักษ์วัฒนธรรมท้องถิ่นนี้ให้ยังคงอยู่ต่อไป และการพัฒนาแหล่งท่องเที่ยวเพ่ือเชิญชวนให้บุคคลภายนอก              
เรียนรู้วัฒนธรรมท้องถิ่นผ่านการท่องเที่ยว  
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6. แนวค าถามส าหรับการสัมภาษณ์ คุณภิรมย์ อิสโร มีประเด็นค าถามเกี่ยวกับรูปแบบการใช้ผ้าพ้ืนเมือง
ปาเต๊ะในอดีต แนวคิดในการน าผ้าพื้นเมืองมาประยุกต์ใช้ในปัจจุบัน วิธีการอนุรักษ์และสืบทอดวัฒนธรรมผ้าปาเต๊ะ 
รวมไปถึงจุดมุ่งหมายของการเผยแพร่วัฒนธรรมผ้าปาเต๊ะ 

 

วิธีเก็บรวบรวมข้อมูล 
1. การศึกษาข้อมูลจากเอกสาร (Documentary Study) โดยศึกษาหนังสือ เอกสาร และงานวิชาการ               

ทั้งในส่วนที่เป็นหนังสือและสื่อสิ่งพิมพ์อิเล็กทรอนิกส์ ได้แก่ วิทยานิพนธ์ งานเขียนทางวิชาการ บทความ                        
ทางวิชาการ และวารสาร ซึ่งการใช้ข้อมูลจากเอกสารผู้เขียนจะเลือกเฉพาะในส่วนที่เชื่อมโยงกับเนื้อหาสาระ                  
ในการวิจัย  

2. การสัมภาษณ์ (Interviewing) การวิจัยครั้งนี้มีการเก็บข้อมูลโดยการสัมภาษณ์ ซึ่งข้อมูลที่ได้จะเป็น
ข้อมูลปฐมภูมิ มีการเตรียมการสัมภาษณ์ก่อนลงพ้ืนที่ โดยเริ่มต้นด้วยการนัดหมาย วัน เวลา และสถานที่ส าหรับ     
ใช้ในการสัมภาษณ์ การศึกษาและเตรียมความพร้อมในการใช้เครื่องมือเก็บข้อมูล และก่อนการสัมภาษณ์ จะมี              
การชี้แจงว่า ขออนุญาตบันทึกภาพและเสียง ข้อมูลในการสัมภาษณ์จะถูกเก็บเป็นความลับและจะใช้เฉพาะ           
การวิจัยเท่านั้น 

3. การสังเกตการณ์แบบมีส่วนร่วม (Participant Observation) ในการศึกษาภาคสนาม ด้วยการเรียนรู้
วิธีการสวมใส่เครื่องแต่งกายบาบ๋า-ย่าหยา เพ่ือน ามาใช้ประกอบการศึกษาข้อมูลเกี่ยวกับองค์ประกอบของ              
เครื่องแต่งกาย 

 

การตรวจสอบข้อมูล 
 การศึกษาครั้งนี้มีการรวบรวมข้อมูลจากแหล่งข้อมูลต่าง ๆ จากนั้นน าข้อมูลมาเปรียบเทียบเพ่ือตรวจสอบ
ความถูกต้องของข้อมูล และน าข้อมูลที่ได้จากการศึกษาภาคสนาม ด้วยการสัมภาษณ์บุคคลข้อมูล โดยน าข้อมูล              
ที่ได้จากการสืบค้นมาตรวจสอบกับข้อมูลที่ได้รับจากบุคคลข้อมูล จากนั้นน าข้อมูลที่ได้ไปประกอบการวิเคราะห์ 
และน าส่งข้อมูลไปยังบุคคลข้อมูลเพื่อตรวจสอบความถูกต้องอีกครั้ง 
 

ผลการวิจัย 
จากการศึกษาประวัติความเป็นมาของเครื่องแต่งกายบาบ๋า-ย่าหยา และการศึกษากระบวนการผสาน

ทางด้านวัฒนธรรมที่ก่อให้เกิดเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมของชาวบาบ๋า พบว่า บาบ๋า เป็นชื่อเรียกของกลุ่มสายเลือด
ผสม พจนานุกรมฉบับราชบันฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 กล่าวว่า บาบ๋า เป็นชื่อเรียกชายที่เป็นลูกครึ่งจีนกับมลายู 
และอินโดนีเซีย ค าว่าบาบ๋าคู่กับย่าหยา ซึ่งหมายถึงหญิงลูกครึ่งจีนกับมลายูที่เกิดในมลายูและอินโดนีเซีย                     
ที่มีการอพยพและเข้ามาตั้งถิ่นฐานบริเวณพ้ืนที่ภาคใต้ของประเทศไทย มีการด ารงชีวิต การปรับเปลี่ยนวัฒนธรรม 
และการผสานวัฒนธรรมจนท าให้เกิดการเปลี่ยนแปลงของวัฒนธรรมดั้งเดิมในพ้ืนที่ ซึ่งสามารถอธิบายได้ดังนี้ 
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วัฒนธรรมชาวบาบ๋า 
ประเทศไทยตั้งอยู่บริเวณใจกลางคาบสมุทรอินโดจีน เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ซึ่งเป็นดินแดนที่ตั้งบน

เส้นทางการค้าทางเรือที่ส าคัญ และมีอาณาเขตติดต่อกับประเทศเพ่ือนบ้าน 4 ประเทศ ได้แก่ สาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาว สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมาร์ ราชอาณาจักรกัมพูชา  และประเทศมาเลเซีย    
ส่งผลให้มีการติดต่อ แลกเปลี่ยน และซื้อขายสินค้าทั้งทางบกกับทางทะเล จึงท าให้พ้ืนที่บริเวณนี้กลายเป็น                   
จุดแลกเปลี่ยนสินค้า และได้พัฒนามาเป็นเมืองท่า โดยเฉพาะจังหวัดภูเก็ต ซึ่งเป็นพ้ืนที่ในเขตภาคใต้ของ                
ประเทศไทย มีลักษณะภูมิประเทศเป็นแนวเทือกเขา สามารถใช้เป็นแนวก าบังลมและฝนได้ การซื้อขายแลกเปลี่ยน
ในบริเวณพ้ืนที่นี้จึงมีความหลากหลาย เนื่องจากการเดินทางโดยใช้เส้นทางทางทะเล  ซึ่งเป็นการเดินทาง                      
ที่เหมาะสมส าหรับพ้ืนที่ จึงท าให้ชาวต่างชาติใช้เป็นเส้นทางการค้ามากกว่าเส้นทางทางบก 
 การที่ประเทศไทยมีลักษณะภูมิประเทศเป็นแนวเทือกเขา จึงท าให้การเดินทางเข้ามาค้าขายและ
แลกเปลี่ยนทางบก จึงเป็นการเดินทางของกลุ่มคนที่อาศัยอยู่บริเวณประเทศเพ่ือนบ้าน ซึ่งแตกต่างจากเส้นทาง
ทางทะเลที่ไม่มีอาณาเขตทางธรรมชาติกั้นขวาง อุปสรรคเดียวส าหรับการเดินทางโดยเรือจึงมีเพียงสภาพอากาศ
เท่านั้น ด้วยสภาพทางภูมิศาสตร์ของจังหวัดภูเก็ตที่เอ้ืออ านวย จึงท าให้นักเดินเรือและกลุ่มพ่อค้าจากชาติต่าง ๆ 
นิยมแวะพักเพ่ือซ่อมบ ารุงเรือในช่วงมรสุม เพ่ือท าการซื้อขายสินค้าก่อนการเดินทางครั้งต่อไป ซึ่งกลุ่ มพ่อค้า               
ส าคัญ คือ กลุ่มพ่อค้าชาวจีน โดยเฉพาะชาวจีนฮกเกี้ยน จึงท าให้จังหวัดภูเก็ตกลายเป็นพ้ืนที่ที่มีการซื้อขาย              
และแลกเปลี่ยนสินค้า ตลอดจนการแลกเปลี่ ยนทางวัฒนธรรม จึง เป็นเหตุน ามาซึ่ ง การผสมผสาน                            
ทางด้านศิลปวัฒนธรรมและสังคมระหว่างวัฒนธรรมจีนที่เข้ามาผ่านการเดินเรือ และวัฒนธรรมพ้ืนถิ่น ที่มี                         
การผสมผสานวัฒนธรรมมลายูอยู่ก่อนหน้า และเกิดสายเลือดลูกผสม บาบ๋า-ย่าหยา จากการแต่งงานของชาวจีน
กับชาวพ้ืนถิ่น จนเกิดเป็นเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมที่มีความโดดเด่น (ปิยะนันท์ ลานยศ, 2553) 
 วัฒนธรรมของชาวบาบ๋าเกิดจากการผสมผสานทางด้านวัฒนธรรม และสังคม ซึ่งมีการแสดงออก                       
ในรูปแบบต่าง ๆ ได้แก่ ภาษา อาหาร สถาปัตยกรรม เครื่องแต่งกาย และประเพณี แม้ว่าชาวบาบ๋าจะเป็น              
ลูกชาวจีน แต่ความรู้สึกนึกคิดของชาวบาบ๋าจะมีความแตกต่างจากชาวจีนอย่างชัดเจน เช่น ชาวจีนที่เข้ามาเป็น
นายเหมืองท าแร่ดีบุกในภูเก็ต เมื่อประสบความส าเร็จแล้ว นายเหมืองชาวจีนจะไม่สร้างอสังหาริมทรัพย์              
แต่จะน าเงินที่เก็บได้จากการท างานกลับไปใช้ยังบ้านเกิดที่เมื องจีน ซึ่งวัฒนธรรมของคนจีนเมื่อลูกหลาน             
ที่เดินทางออกจากบ้านเกิดไปท างานและประสบความส าเร็จกลับมา คนที่บ้านจะให้การต้อนรับอย่างมีเกียรติ                 
ตามความส าเร็จที่น ากลับมา ซึ่งแตกต่างจากนายเหมืองชาวบาบ๋าที่ไม่มีการวางแผนจะกลับไปยังเมืองจีน จึงท าให้
มีการสร้างตึกและซื้อที่ดินในจังหวัดภูเก็ต จนกลายเป็นสถาปัตยกรรมที่มีเอกลักษณ์ และเกิดเป็นชุมชนชาวบาบ๋า 
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 นอกจากวัฒนธรรมการแต่งกายแบบบาบ๋าที่มีการผสมผสานวัฒนธรรมหลากหลายเชื้อชาติ ได้แก่ มลายู 
จีน มอญ และไทย โดยผสมกันอย่างสวยงามและกลมกลืน ซึ่งลักษณะของการแต่งกายอาจจะมีรูปแบบที่คล้ายคลึง
กับอาณาบริเวณของภูมิประเทศใกล้เคียง เช่น ชาวปีนัง และชาวมะละกาในประเทศมาเลเซีย รวมไปถึงประเทศ
สิงคโปร์ เนื่องจากมีการติดต่อค้าขายทางการเดินเรืออยู่ เป็นประจ า จึงท าให้การแต่งกายของชาวบาบ๋า                        
มีความแตกต่างกับวัฒนธรรมจีน โดยผู้หญิงจีนจะสวมกางเกงขายาว แต่ผู้หญิงชาวพ้ืนเมืองจะสวมโสร่ง                            
ซึ่งเหมาะสมกับสภาพอากาศของประเทศไทยที่เป็นเมืองร้อน นอกจากนี้ยังมีการเพ่ิมความสวยงามและสร้าง                  
ความแตกต่างไปจากวัฒนธรรมแต่งกายแบบพ้ืนถิ่นดั้งเดิม ด้วยการเพ่ิมสีสันและลวดลายลงบนโสร่ง เรียกว่า                 
ผ้าปาเต๊ะ และเรียกวัฒนธรรมรูปแบบการแต่งกายของชาวบาบ๋าว่า ย่าหยา (บรรเจิด ตันติวิท, 2549)  
 ปัจจุบันมีการให้ความหมายของค าว่าบาบ๋า-ย่าหยาอย่างหลากหลาย เนื่องจากความรู้ความเข้าใจ          
และการสืบค้นข้อมูลต่าง ๆ มีการเปลี่ยนแปลงไปตามยุคสมัย ซึ่งมุมมองของการให้ความหมายที่ ได้รับ              
ความนิยมในสังคมปัจจุบันอาจเกิดขึ้นจากแนวคิดชายเป็นใหญ่ จึงน าชื่อ  “บาบ๋า” ที่ใช้เรียกบุตรชายในอดีต            
มาใช้เป็นชื่อเรียกกลุ่มชาติพันธุ์ และน าค าว่า “ย่าหยา” มาใช้ในการเรียกเครื่องแต่งกายของหญิงสาวชาวบาบ๋า               
มีความโดดเด่น ซึ่งการน าชื่อชุดบาบ๋า-ย่าหยามาใช้ในการเรียกชื่อเครื่องแต่งกายจะแตกต่างจากการเรียกใน                 
ทางสากล คือ เสื้อเคบายา เนื่องจากชาวบ้านในพ้ืนที่มีความคุ้น เคยกับการเรียกชื่อกลุ่มชาติพันธุ์บาบ๋า-ย่าหยา                 
จึงน ามาใช้เรียกชื่อเครื่องแต่งกายตามความเคยชิน แม้ในปัจจุบันจะมีการน าเสนอข้อมูลจากนักวิชาการผ่าน                
สื่อต่าง ๆ เพ่ือสร้างความเข้าใจที่ถูกต้องตามหลักสากล ซึ่งจ าเป็นจะต้องใช้เวลาในการเปลี่ยนแปลง โดยเฉพาะ                
การเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมที่มีมาอย่างยาวนาน  
 

การผสานวัฒนธรรมผ่านการแต่งงาน 
วัฒนธรรมบาบ๋าเกิดขึ้นได้ด้วยการผสานกันระหว่างวัฒนธรรมไทยพ้ืนถิ่นกับวัฒนธรรมจีน โดยวัฒนธรรม

ไทยพ้ืนถิ่นจะมีการรวมอยู่ของวัฒนธรรมต่างๆ ของพ้ืนที่ใกล้เคียง ได้แก่ วัฒนธรรมเมียนมาร์ และวัฒนธรรม
มาเลเซีย ซึ่งมีการรับเข้ามาผ่านการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมของประเทศเพ่ือนบ้านที่มีอาณาเขตติดต่อกัน              
ในเวลาต่อมา เมื่อชาวจีนมีการเดินเรือเพ่ืออพยพมายังพ้ืนที่ภาคใต้ของประเทศไทยส่งผลท าให้เกิดการหลอมรวม
วัฒนธรรมจีนที่ติดตัวมากับผู้คนเหล่านั้นค่อยๆ ผสานรวมกับวัฒนธรรมไทยพ้ืนถิ่น แต่สิ่งที่เห็นได้อย่างชัดเจน คือ 
การแต่งงานของชาวไทยพ้ืนถิ่นกับชาวจีนท าให้เกิดวัฒนธรรมบาบ๋า 
 เนื่องจากชาวบาบ๋าเป็นสายเลือดผสมระหว่างชาวไทยพ้ืนถิ่นและชาวจีน ดังนั้นเมื่อชาวบาบ๋าเกิดมาใช้ชีวิต
บนผืนแผ่นดินไทย จึงท าให้การเลือกใช้วัฒนธรรม ภาษา การแต่งกาย และประเพณีย่อมเป็นไปตามรูปแบบ                        
ของวัฒนธรรมไทย แต่ด้วยความรักที่มีต่อครอบครัว และต้องการจะเอาใจบิดาผู้เป็นชาวจีน ท าให้มีการน า
วัฒนธรรมจีนบางอย่างเข้ามาผสมผสานกับวัฒนธรรมไทย ซึ่งวัฒนธรรมที่เกิดการผสมผสานและเห็นได้อย่างชัดเจน 
คือ การแต่งกายแบบบาบ๋า-ย่าหยา โดยท่อนล่างยังคงนุ่งโสร่งตามรูปแบบของวัฒนธรรมไทยพ้ืนถิ่น แต่น าเอาเสื้อ
ในรูปแบบของวัฒนธรรมจีนมาสวมใส่แทน 
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 นอกจากนี้ยังมีวัฒนธรรมทางด้านภาษาและอาหารของชาวบาบ๋าที่เกิดขึ้นจากการผสานกันของสอง
วัฒนธรรม ด้วยเหตุผลของการเปลี่ยนแปลงที่อยู่อาศัยซึ่งแตกต่างจากรูปแบบเดิมไปอย่างสิ้นเชิง  จึงท าให้เกิด 
ความไม่คุ้นชินในวัฒนธรรมต่างดินแดน เมื่อชาวจีนแต่งงานกับชาวพ้ืนเมืองแล้วจะต้องให้ความส าคัญกับ                      
การสื่อสารเพ่ือสร้างครอบครัวที่มีความสุขและสามารถใช้ชีวิตได้อย่างราบรื่น จึงได้มีการน าเอาภาษาจีนบางค ามา
ใช้ผสมกับภาษาพ้ืนเมือง โดยมีจุดมุ่งหมายเพ่ือสร้างความเข้าใจที่ตรงกันของทั้งสองฝ่าย เฉกเช่นเดียวกับวัฒนธรรม
ทางด้านอาหาร แม้ว่าชาวภูเก็ตจะมีรูปแบบอาหารพ้ืนเมืองที่เป็นเอกลักษณ์ แต่เมื่อมีการร่วมอยู่กันกับคนต่างถิ่น 
จึงจ าเป็นจะต้องปรับเปลี่ยนลักษณะของอาหารเพ่ือให้สามารถเข้ากันได้กับความคุ้นชินของทั้งสองฝ่าย เนื่องจาก
คนจีนทั่วไปจะไม่คุ้นเคยกับอาหารรสจัด โดยเฉพาะอาหารที่มีรสชาติเผ็ด แต่อาหารจีนก็มีรสชาติที่อ่อนและจืด 
มากเกินไปส าหรับคนภูเก็ต ดังนั้นเมื่อมีการรับประทานอาหารร่วมกัน ภรรยาจึงได้คิดค้นสูตรอาหารขึ้นมาใหม่              
เพ่ือเอาใจสามีคนจีน เนื่องจากชาวจีนมีรูปแบบการใช้ชีวิตที่ ให้ความส าคัญกับมื้ออาหารเป็นอย่างมาก                        
ซึ่งการพัฒนาสูตรอาหารจ าเป็นที่จะต้องใช้เวลาเพ่ือการปรับตัวของทั้งสองฝ่าย ทั้งในด้านของความสามารถ                    
ซึ่งภรรยาชาวพ้ืนเมืองอาจจะไม่มีความถนัดในด้านอาหารต่างถิ่น และการแสวงหาวัตถุดิบหรือเครื่องปรุง                        
ที่เหมาะสมส าหรับการท าอาหารอาจหาได้ยาก (บรรเจิด ตันติวิท, 2549) 
 

การแสดงออกของวัฒนธรรมชาวบาบ๋าผ่านองค์ประกอบเครื่องแต่งกาย 
การแต่งกายของชาวภูเก็ตในอดีตเป็นการแต่งกายในรูปแบบของวัฒนธรรมไทยพ้ืนถิ่นและวัฒนธรรมจีน 

โดยชาวไทยจะสวมเสื้อยืดคู่กับกางเกง ผ้าถุงหรือผ้าขาวม้า หากเป็นชาวจีนจะสวมเสื้อคอจีนแขนยาวคู่กับ             
กางเกงขายาว โดยเสื้อผ้าจะเป็นสีน้ าเงินหรือสีด าทั้งชุด ต่อมาเมื่อถึงยุคสมัยรุ่นลูกซึ่งเป็นชาวบาบ๋า จึงได้มีการ
ปรับเปลี่ยนรูปแบบการแต่งกายเพ่ือให้สามารถเข้ากันได้กับทั้งสองวัฒนธรรม มีความเหมาะสมกับสภาพอากาศ
และรูปแบบการด าเนินชีวิต โดยมีการเกล้ามวยผม สวมเสื้อคอตั้งแขนจีบสีขาว และสวมผ้าถุง หากออกไป                
นอกบ้านจะสวมเสื้อครุยทับ ซึ่งครุยที่น ามาสวมใส่ สามารถแบ่งออกได้ 3 รูปแบบ ได้แก่ 1) ครุยทึบ ยุคแรกจะเป็น
ครุยทึบแสงสีน้ าตาล 2) ครุยลายดอก จะมีความโปร่งแสงและเนื้อผ้าจะบางกว่าครุยทึบ และ 3) ครุยแต่งงาน                 
เป็นครุยที่ใช้ผ้าแพรในการตัดเย็บ โดยจะน ามาสวมเป็นชุดแต่งงานและสวมใส่ในวันกลับบ้านหลังจากแต่งงานได้           
6 วัน หรือ 12 วัน หลังจากผ่านยุคสมัยของชาวบาบ๋าไป จากนั้นจะเป็นยุคสมัยของลูกหลานชาวบาบ๋า ซึ่งได้มีการ
น าวัฒนธรรมไทยเข้าไปผสมผสานจนกลายเป็นชุดลูกไม้ต่อดอก 

การแต่งกายของชาวบาบ๋าเป็นรูปแบบการแต่งกายที่ได้รับการพัฒนาขึ้นจากวัฒนธรรมที่มีความแตกต่าง
กัน คือ เมื่อลูกเกิดในแผ่นดินของแม่ซึ่งเป็นแผ่นดินไทย การแต่งกายจึงใช้รูปแบบของวัฒนธรรมไทย แต่เพ่ือเอาใจ
พ่อที่เป็นชาวจีน จึงได้น าเอาการแต่งกายในรูปแบบวัฒนธรรมจีนเข้ามาผสมผสาน โดยในยุคแรกจะใช้ผ้าลูกไม้                  
ที่มีอยู่ในประเทศไทยมาใช้ในการสวมใส่ ภายหลังได้มีการน าเอาเสื้อเคบายาซึ่งอยู่ในวัฒนธรรมอินโดนีเซีย                  
และมาเลเซียเข้ามาผสมผสาน  
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 พัฒนาการของเครื่องแต่งกายบาบ๋า-ย่าหยา มีการพัฒนาการมาจากชุดครุยแต่งงานหรือชุดบาจูปันจัง 
(Baju Panjang) ที่ได้รับอิทธิพลมาจากวัฒนธรรมอินโดนีเซีย โดยมีลักษณะเป็นเสื้อคลุมครึ่งน่อง แขนยาว               
โดยจะเป็นเครื่องแต่งกายในโอกาสพิเศษ ต่อมาได้มีการลดความยาวของเสื้อคลุมให้สั้นลงมีขนาดประมาณสะโพก 
และสวมใส่คู่กับผ้าปาเต๊ะ เพ่ือความสะดวกในการด าเนินชีวิตและเหมาะสมกับสภาพอากาศ ทั้งนี้ สามารถแบ่ง
พัฒนาการของเครื่องแต่งกายบาบ๋า-ย่าหยา ออกเป็น 2 รูปแบบ ได้แก่ 1) พัฒนาการของเสื้อเคบายา (เสื้อผ่าหน้า
ชายแหลม) และ 2) พัฒนาการของเสื้อคอตั้งแขนจีบ โดยมีรายละเอียดดังนี้ 
 

 1) พัฒนาการของเสื้อเคบายา (เสื้อผ่าหน้า ชายแหลม) สามารถแบ่งออกได้เป็น 3 รูปแบบ โดยแต่ละ
รูปแบบจะมีการพัฒนาและปรับเปลี่ยนเป็นล าดับ ดังนี้ 
  1.1) เคบายาลินดา (Kebaya Renda) เป็นการใช้เทคโนโลยีการฉลุลาย ซึ่งเป็นที่นิยมอย่างมาก 
ในช่วง พ.ศ. 2473 – 2483  โดยใช้ผ้าป่านที่มีสีสันสดใสหรือผ้าลายดอกประดับลูกไม้ซึ่งน าเข้าจากยุโรป มีลักษณะ
เป็นเสื้อผ่าหน้า ไม่มีกระดุม ปลายแขนและสาบเสื้อประดับด้วยลูกไม้  เสื้อชายปล่อย ตัวไม่เข้ารูปมากนัก และ 
ต้องใช้โกรสังหรือเครื่องประดับท่ีเป็นเข็มกลัดติดแทนการใช้กระดุม 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

ภาพที่ 1 เสื้อเคบายาลินดา 
(ที่มา: อภิชาติ สมบัติ, 2557) 

 

 1.2) เคบายาบีกู (Kebaya Biku) มีการน าสีสันและลายฉลุที่ซับซ้อนมาเป็นจุดเด่น เป็นที่นิยม
ในช่วง พ.ศ. 2483 – 2500 โดยพัฒนามาจากเคบายาลินดา ซึ่งในช่วงยุคนี้มีการเปลี่ยนแปลงด้านเทคโนโลยี                
ที่มีความทันสมัยมากยิ่งขึ้น ท าให้มีการตกแต่งเสื้อโดยการฉลุลายริมขอบสาบเสื้อด้านหน้า  ส่วนรูปแบบของเสื้อ
ยังคงเป็นเสื้อผ่าหน้าและไม่มีกระดุม เช่นเดียวกับเคบายาลินดา เน้นสีสันสวยงาม และมีความปราณีตมากข้ึน 
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ภาพที่ 2 เสื้อเคบายาบีก ู
(ที่มา: อภิชาติ สมบัติ, 2557) 

 

 1.3) เคบายาซูเล็ม (Kebaya Sulam) เป็นรูปแบบเสื้อที่พบเห็นได้มากที่สุดในปัจจุบัน มีลักษณะ
คล้ายเคบายาลินดา และเคบายาบีกู ซึ่งเคบายาซูเล็มถือเป็นแฟชั่นสมัยนิยมของผู้หญิงในคาบสมุทรมลายูทั้งใน         
อินโดนีเซีย มาเลเซีย ปีนัง สิงคโปร์ และภูเก็ต มีการตกแต่งด้วยลายฉลุซึ่งมีความประณีตและสวยงามมากกว่า     
มีการใช้สีสันที่มีความสดใสสวยงามยิ่งข้ึน รวมทั้งมีการเน้นทรวดทรงของผู้ที่สวมใส่ท าให้ดูสง่างามยิ่งขึ้น 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 3 เสื้อเคบายาซูเล็ม 
(ที่มา: อภิชาติ สมบัติ, 2557) 

 

 จากพัฒนาการทั้ง 3 รูปแบบของเสื้อเคบายา (เสื้อผ่าหน้า ชายแหลม) จะเห็นได้ว่า มีการเปลี่ยนแปลง
รูปแบบของเครื่องแต่งกายไปตามความทันสมัยของเทคโนโลยี ส่งผลให้รูปแบบการตกแต่งและตัดเย็บเสื้อผ้า              
มีความละเอียด ประณีต และสวยงามมากยิ่งขึ้น อย่างไรก็ตามผู้เขียนมีความคิดเห็นว่า เสื้อเคบายาที่ได้รับ                   
การพัฒนา มีเสน่ห์ที่แตกต่างกันไปในแต่ละรูปแบบ โดยเคบายาลินดา เป็นรูปแบบเสื้อที่มีความเป็นวัฒนธรรม
บาบ๋าแบบดั้งเดิม เนื่องจากตัวเสื้อไม่ได้เข้ารูปตามทรวดทรงของผู้ใส่ และมีการประดับสาบเสื้อด้วยลูกไม้ แสดงให้
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เห็นว่าเป็นเสื้อทีต่ัดเย็บด้วยตนเอง ซึ่งแตกต่างจาก เคบายาบีกู ที่ได้รับการพัฒนาโดยมีการน าเทคโนโลยีเข้ามาช่วย
ในการประดับตกแต่งเสื้อผ้า ท าให้มีความทันสมัยและมีการตัดเย็บที่ละเอียดกว่าเคบายาลินดา ส่วนเคบายาซูเล็ม 
เป็นเสื้อเคบายาที่มีรูปแบบทันสมัยที่สุด เนื่องจากมีการเข้ารูปทรงของเสื้อให้เหมาะสมกับผู้สวมใส่ และยังมี                  
การตกแต่งด้วยการฉลุลายผ้า มีการใช้สีสันที่สดใส ส่งผลให้ผู้ที่สวมใส่มีรูปร่างที่ผอมเพรียวและมีชีวิตชีวามากยิ่งขึ้น 
 “เคบายาซูเล็ม” เป็นรูปแบบเสื้อที่สามารถพบเห็นได้มากที่สุดในปัจจุบัน เนื่องจากผู้ สวมใส่ส่วนใหญ่              
เป็นกลุ่มหญิงสาววัยรุ่น แต่การสวมใส่เคยาบาลินดาและเคบายาบีกูยังคงพบได้ในการแต่งกายของผู้หญิงที่มีอายุ 
เนื่องจากเป็นเสื้อที่ไม่เข้ารูป ท าให้ผู้ที่สวมใส่มีความรู้สึกที่สบายมากกว่า ดังนั้น จะเห็นได้ว่าพัฒนาการของ               
เครื่องแต่งกายบาบ๋า-ย่าหยา ในรูปแบบของเสื้อเคบายา (เสื้อผ่าหน้า ชายแหลม) จึงเป็นการน าเสื้อเข้ามาจาก
ประเทศอินโดนีเซีย และน าปรับเปลี่ยนรูปแบบให้มีความเหมาะสมกับสภาพอากาศและวิถีชีวิตความเป็นอยู่ 
 

 2) พัฒนาการของเสื้อคอตั้งแขนจีบ เป็นรูปแบบเสื้อที่ได้รับการพัฒนามาจากเสื้อตัวในของชุดครุยแต่งงาน 
โดยน ามาปรับเปลี่ยนให้เหมาะสมกับสภาพอากาศที่ร้อนชื้น เนื่องจากภูมิศาสตร์ที่ตั้งของจังหวัดภูเก็ตอยู่ใน               
เขตอบอุ่น เสื้อครุยยาวจึงต้องมีการตัดทอนความยาวออกเพ่ือให้อากาศสามารถถ่ายเทระหว่างการสวมใส่ได้มาก
ยิ่งขึ้น 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

ภาพที่ 4 พัฒนาการของเสื้อคอตั้งแขนจีบ 
(ที่มา: อภิชาติ สมบัติ, 2557) 
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 จะเห็นได้ว่า พัฒนาการของเสื้อคอตั้งแขนจีบ ซึ่งเป็นรูปแบบเสื้อที่ชาวบาบ๋าคิดค้นขึ้น โดยน าเอา
วัฒนธรรมจีนเข้ามาผสานกับการแต่งกายในวัฒนธรรมพ้ืนถิ่น แต่เดิมตัวเสื้อจะเป็นครุยยาวส าหรับสวมใส่ในพิธี
หรือโอกาสที่ส าคัญ แต่เนื่องจากสภาพอากาศที่เป็นพ้ืนที่ในเขตร้อนและได้รับความชื้นจากลมทะเล จึงได้มีการ            
ตัดทอนความยาวของเสื้อให้สั้นลงจนเป็นเสื้อครุยสั้น 
 อย่างไรก็ตามการสวมใส่เสื้อครุยสั้นยังคงความหรูหราจากรูปแบบของเสื้อ  จึงท าให้ไม่เหมาะสม             
กับการสวมใส่ในชีวิตประจ าวัน จึงได้มีการปรับเปลี่ยนรูปแบบและพัฒนาเป็นเสื้อคอตั้งแขนจีบ ซึ่งมีความยาว
ระดับสะโพก มีความเหมาะสมกับการสวมใส่เพ่ือออกไปท าธุระนอกบ้าน ดังนั้น การพัฒนารูปแบบของเสื้อคอตั้ง
แขนจีบ จึงเกิดจากปัจจัยทางด้านสภาพอากาศและการใช้ชีวิตประจ าวัน เพ่ือให้สามารถสวมใส่เสื้อในโอกาสต่าง ๆ               
ได้อย่างเหมาะสม  
 การพัฒนารูปแบบของเครื่องแต่งกายบาบ๋า -ย่าหยา จะเห็นได้ว่า  พัฒนาการของเสื้อเคบายา                   
เป็นการปรับเปลี่ยนรูปแบบเสื้อที่ได้รับอิทธิพลมาจากประเทศอินโดนีเซีย ซึ่งมีการเปลี่ยนแปลงตามสภาพ                  
ความเป็นอยู่ แต่หากสังเกตในส่วนของชุดคอตั้งแขนจีบ จะพบว่า รูปแบบของเครื่องแต่งกายมีการผสมผสานกัน
อย่างเห็นได้ชัดเจน โดยผ้าถุงที่น ามาใช้สวมใส่เป็นการนุ่งผ้าถุงตามแบบวัฒนธรรมไทยที่มีการผสมผสานวัฒนธรรม
มลายูเข้าด้วยกันผ่านการส่งออกผ้าถุง แต่ในส่วนของเสื้อคอตั้งแขนจีบมีลักษณะเสื้อที่ได้รับอิทธิพลจากวัฒนธรรม
จีน ซึ่งชาวจีนได้น าเข้ามาผ่านการอพยพ และเมื่อมีการแต่งงานจนเกิดลูกผสมชาวบาบ๋า จึง ได้น าเอาวัฒนธรรม      
ของทั้งสองฝ่ายมาผสานรวมกันไว้ในเครื่องแต่งกายชุดเดียว จึงท าให้วัฒนธรรมบาบ๋ามีกลิ่นไอของความเป็น
วัฒนธรรมจีนเพ่ิมเข้ามามากยิ่งข้ึน 

นอกจากนี้ยังพบการผสมผสานวัฒนธรรมความเชื่อของจีนที่ถูกน าเข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของการแต่งกาย                     
บาบ๋า–ย่าหยา ซึ่งเห็นไดอ้ย่างชัดเจน คือ ผ้านุ่ง โดยผ้าที่น ามาใช้นุ่งนั้นเป็นผ้าปาเต๊ะ ซ่ึงมีต้นก าเนิดมาจากประเทศ
อินโดนีเซีย ส่วนในประเทศไทยมีการน าผ้าปาเต๊ะมาใช้นุ่งห่มตั้งแต่ก่อนชาวจีนอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐาน เนื่องจาก
ลักษณะภูมิประเทศที่มีพรมแดนติดต่อกับประเทศมลายู ชาวมุสลิมจึงนิยมนุ่งผ้าปาเต๊ะในชีวิตประจ าวันทั่วไป              
ดังนั้น เมื่อชาวจีนเดินทางเข้ามายังพ้ืนที่ภาคใต้และเกิดชาติพันธุ์บาบ๋า จึงท าให้มีการปรับเปลี่ยนรูปแบบของ              
ลายผ้า โดยรวมเอาวัฒนธรรมเกี่ยวกับความเชื่อของชาวจีนเข้ามาผสมผสานด้วยกันกับลวดลายดั้งเดิม อย่างไร            
ก็ตาม ในปัจจุบันไม่ค่อยปรากฏความแตกต่างของรูปแบบผ้าอย่างชัดเจน เนื่องจากเกิดการผสานวัฒนธรรม                   
เข้าด้วยกันเป็นเวลายาวนาน แต่ยังคงการวางลวดลายที่มีความหมาย ซึ่งเป็นความหมายในทางที่ดีและเป็น                
การอวยพรให้แก่ผู้ที่สวมใส่  
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เสื้อบาบ๋า คือ ลักษณะของเสื้อคอตั้ง แขนจีบ คอเสื้อแบบจีน แต่ตัวเสื้อสั้นลอยแบบพม่าและมอญ             
ติดกระดุมทองแบบเสื้อเชิ้ต ใส่ร่วมกับผ้าถุงปาเต๊ะที่มักจะน าเข้ามาจากประเทศอินโดนีเซีย มีเครื่องประดับ                  
เข็มกลัด ทีเ่รียกว่า “ปินตั้ง” กลัดที่ตัวเสื้อ โดยเริ่มกลัดจากกระดุมเสื้อเม็ดที่สอง ส่วนเสื้อย่าหยา จะมีลักษณะเป็น
เสื้อคอแหลม ผ่าหน้าตลอด ไม่ติดกระดุมแต่ใช้เข็มกลัด (ปินตั้ง) 3 ตัว กลัดโยงเสื้อเวลาสวมใส่ ชายเสื้อด้านหน้า
แหลม มีลายปักดอกไม้หรือลายสัตว์มงคล เช่น นกยูง ผีเสื้อ แมลงปอ เป็นต้น เสื้อย่าหยาเป็นเสื้อเข้ารูป                     
ภาษามลายู เรียกว่า เสื้อเคบายา (Kebaya)  

ลวดลายดอกไม้ที่ปรากฏในผ้าปาเต๊ะ ส่วนมากจะเป็นพืชที่ขึ้นอยู่ในพ้ืนที่อบอุ่นบริเวณประเทศมาเลเซีย 
ประเทศอินโดนีเซีย และประเทศฟิลิปปินส์ ซึ่งเป็นดอกไม้มงคลที่มีความหมายในทางที่ดี และใช้เป็นการอวยพร 
นอกจากนี้ยังมีดอกไม้มงคลของประเทศจีนซึ่งแสดงให้เห็นการผสมผสานทางด้านวัฒนธรรมความเชื่อของสองพ้ืนที่
เข้าด้วยกัน ลวดลายที่พบมากรองลงมา คือ นกนางแอ่น ซึ่งเป็นสัตว์มงคลของวัฒนธรรมจีน หมายถึง การเดินทาง
ออกจากแผ่นดินใหญ่ของชาวจีน แต่เมื่อเวลาผ่านไปคนเหล่านั้นก็เดินทางกลับมายังประเทศซึ่งเป็นบ้านเกิด 
เหมือนนกนางแอ่นที่บินกลับมายังรังของตน โดยการจัดวางองค์ประกอบของลวดลายจะใช้ลายดอกไม้เป็นหลัก 
เนื่องจากพ้ืนที่แถบชวา-มลายู มีการนับถือศาสนาอิสลาม จึงไม่มีการน าสัตว์มาใช้เป็นสัญลักษณ์ในการตกแต่ง             
ให้ความหมาย 

การแสดงออกของวัฒนธรรมชาวบาบ๋าผ่านรูปแบบของเครื่องแต่งกาย มีการผสมผสานวัฒนธรรมไทย              
พ้ืนถิ่นกับวัฒนธรรมจีนเข้าด้วยกัน โดยมีการพัฒนาและปรับเปลี่ยนรูปแบบไปตามความเหมาะสมของสภาพ
อากาศและการด ารงชีวิต นอกจากนี้ยังแสดงออกถึงความเชื่อและวัฒนธรรมผ่านลวดลายบนเครื่องแต่งกาย                
โดยน าเอาความเชื่อและวัฒนธรรมที่แตกต่างของแต่ละฝ่ายเข้าไปผสมผสานรวมกันจนเป็นหนึ่งเดียวกัน ในปัจจุบัน 
การแต่งกายแบบบาบ๋า-ย่าหยาจึงกลายเป็นเอกลักษณ์ทางด้านวัฒนธรรมของชาวบาบ๋าจนสามารถน าไปสู่               
การสร้างชุมชนการท่องเทีย่วเชิงวัฒนธรรมได้เป็นอย่างดี 

การเกิดขึ้นของวัฒนธรรมที่แตกต่างไปจากวัฒนธรรมเดิมนั้น จ า เป็นต้องมีปัจจัยบางอย่างที่ก่อให้เกิด             
การเปลี่ยนแปลง ซึ่งในส่วนของวัฒนธรรมบาบ๋าแสดงให้เห็นอย่างชัดเจนว่า  เกิดขึ้นจากกระบวนการแต่งงาน               
เมื่อสามีชาวจีนเข้ามาแต่งงานกับภรรยาชาวไทย โดยให้ก าเนิดสายเลือดผสมขึ้นคือ กลุ่มชาติพันธุ์ชาวบาบ๋า และ
เมื่อมีการใช้ชีวิตอยู่ในต่างแดน จ าเป็นที่จะต้องปรับตัวให้เข้ากับวัฒนธรรมของพ้ืนที่นั้น ๆ โดยเฉพาะการใช้ชีวิตคู่
หลังแต่งงาน หากไม่มีการปรับตัวรับฟังความต้องการของทั้งสองฝ่ายจะส่งผลให้การด าเนินชีวิตไม่มีความสุข และ
อาจท าให้เกิดปัญหาครอบครัวตามมาในภายหลัง ดังนั้นการน าเอาวัฒนธรรมของทั้งสองฝ่ายมารวมกันเพ่ือหา                 
จุดร่วมในการใช้ชีวิต จึงส่งผลให้เกิดวัฒนธรรมใหม่ที่สร้างขึ้นจากการผสมผสานสองวัฒนธรรมเข้าด้วยกัน               
ไดอ้ย่างลงตัว  
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อภิปรายผล 
วัฒนธรรมบาบ๋า-ย่าหยา เป็นการผสมผสานทางด้านวัฒนธรรมระหว่างวัฒนธรรมคาบสมุทรมลายู              

และวัฒนธรรมจีน ซึ่งเป็นวัฒนธรรมที่มีการเดินทางผ่านเส้นทางการค้าและการเดินเรือจนเข้ามายังพ้ืนที่ภาคใต้             
ของประเทศไทย โดยเครื่องแต่งกายบาบ๋า-ย่าหยา เป็นเอกลักษณ์ที่ส าคัญของกลุ่มชาติพันธุ์ชาวบาบ๋า–ย่าหยา                  
ที่เป็นสายเลือดลูกผสมระหว่างชาวจีนที่เดินทางอพยพเข้ามาและแต่งงานกับชาวพ้ืนถิ่น และมักจะเป็นพ่อชาวจีน
กับแม่ชาวไทย เนื่องจากการแต่งงานของชาวจีนนั้นให้ความส าคัญกับการศึกษาและภาพลักษณ์ในสังคม ชาวจีน             
ที่มีความขยันในการประกอบอาชีพเพ่ือหาเงินเลี้ยงดูครอบครัว จึงมีหน้าที่เป็นหัวหน้าครอบครัวและมีภรรยา              
เป็นชาวไทยที่มีความสามารถในการดูแลบ้านเรือนและมีทักษะทางด้านงานฝีมือ  

ดังนั้นหากเป็นการแต่งงานของลูกสาวชาวจีนกับลูกชายชาวไทยจะพบเห็นได้ยาก เนื่องจากชาวจีนมองว่า
ชาวไทยไม่สามารถท างานได้อย่างขยันขันแข็งเท่าชาวจีน ซึ่งการแต่งงานของชาวภูเก็ตในอดีตจึงมักจะเป็นการ 
คลุมถุงชน โดยมีการติดต่อผ่านแม่สื่อ   

จากการเกิดเชื้อสายลูกผสม ท าให้มีการสร้างวัฒนธรรมใหม่ ขึ้นเพ่ือตอบสนองความต้องการของ             
คนในครอบครัว คือ เมื่อเกิดในแผ่นดินของแม่ ลักษณะการด าเนินชีวิตส่วนมากจึงเป็นไปในรูปแบบของประเพณี                       
และธรรมเนียมไทย แต่เพ่ือตอบสนองความต้องการของพ่อที่มีวัฒนธรรมแบบจีน จึงต้องมีการปรับเปลี่ยนรูปแบบ 
และพัฒนาขึ้นเป็นวัฒนธรรมชาวบาบ๋า-ย่าหยา  

การแต่งงานจึงเป็นกระบวนการที่สามารถก าหนดรูปแบบวัฒนธรรมแบบผสมผสานได้จากความแตกต่าง               
ทางด้านวัฒนธรรมและวิถีชีวิตของสามีภรรยา จึงจ าเป็นจะต้องมีการน าวัฒนธรรมของทั้งสองฝ่ายมาปรับใช้เพ่ือให้
สามารถด าเนินชีวิตคู่ได้อย่างเป็นปกติ ซึ่งการแต่งงานเป็นกระบวนการที่ส าคัญที่ท าให้เกิดการผสมผสานสอง
วัฒนธรรมเข้าด้วยกันจนเกิดเป็นเอกลักษณ์ทางด้านวัฒนธรรมที่แตกต่างไปจากวัฒนธรรมดั้งเดิม โดยแสดงออก
ผ่านวิถีชีวิต ประเพณี อาหาร สถาปัตยกรรม และเครื่องแต่งกาย โดยเฉพาะวัฒนธรรมการแต่งกายที่แสดงออก             
ให้เห็นได้อย่างชัดเจน เนื่องจากเป็นการผสมผสานสองวัฒนธรรมเพ่ือตอบสนองความต้องการของครอบครัว                 
และปรับตัวให้เข้ากับสภาพอากาศและวิถีการด าเนินชีวิต 

ประวัติความเป็นมาของเครื่องแต่งกายบาบ๋า-ย่าหยาเป็นการรวมกันของวัฒนธรรมที่เกิดจากชาวจีนและ
ชาวพ้ืนถิ่น ในระหว่างการเดินทางของวัฒนธรรมจีนที่เข้ามายังประเทศไทยผ่านการเดินเรือได้มีการรับเอา
วัฒนธรรมต่าง ๆ ตามจุดพักเรือหรือจุดแลกเปลี่ยนสินค้าเข้ามาด้วย ดังนั้นรูปแบบวัฒนธรรมของชาวบาบ๋า– 
ย่าหยาจึงไม่ได้มีการผสมผสานกันของสองวัฒนธรรมเท่านั้น แต่ผู้เขียนเห็นว่าในเส้นทางการเดินเรือที่มีการผ่าน
และแวะพักยังเมืองท่าต่าง ๆ อาจมีการรับเอาวัฒนธรรมดั้งเดิมของพ้ืนที่นั้ นและอาจรับเอาวัฒนธรรมแฝง               
ที่พ้ืนที่นั้นได้เคยตกเป็นเมืองขึ้นของประเทศต่าง ๆ ไว้ด้วย อย่างไรก็ตาม ผู้เขียนเห็นด้วยกับการที่กล่าวว่า 
วัฒนธรรมบาบ๋า-ย่าหยา คือ วัฒนธรรมที่เกิดจากวัฒนธรรมท้องถิ่นและวัฒนธรรมจีนผสมกัน แต่ก็อาจเพ่ิมเติม           
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ในส่วนของวัฒนธรรมแฝงที่ปรากฏให้เห็นผ่านรูปแบบของสถาปัตยกรรม และลวดลายที่สามารถน ามาร่วม
วิเคราะห์เกี่ยวกับเส้นทางทางประวัติศาสตร์ของวัฒนธรรมต่าง ๆ ได้ 
 รูปแบบและองค์ประกอบของเครื่องแต่งกายบาบ๋า-ย่าหยา ประกอบไปด้วย เสื้อ ผ้านุ่ง (ผ้าปาเต๊ะ) และ
เครื่องประดับ ซึ่งองค์ประกอบที่ส าคัญและขาดไปไม่ได้ คือ เสื้อและผ้านุ่ง เนื่องจากหากไม่สวมเสื้อและผ้านุ่ง          
จะไม่สามารถออกไปนอกบ้านได้ ดังเช่นการแต่งกายในปัจจุบันที่ต้องสวมเสื้อและกางเกง หรืออาจจะเป็น                  
ชุดเดรสยาว ส่วนการเลือกใช้เครื่องประดับจะขึ้นอยู่กับโอกาสและพิธีการที่เข้าร่วม หากเป็นงานที่ต้องใช้หน้าตา
ทางสังคมต้องสวมเครื่องประดับให้มากเพ่ือแสดงให้เห็นถึงฐานะและทรัพย์สิน แต่หากเป็นพิธีแต่งงานต้องสวม
เครื่องแต่งกายอย่างเต็มยศ เพ่ือให้สมความภาคภูมิที่ลูกหลานจะได้ออกเรือนและสืบทายาทให้แก่ต้นตระกูล           
ซึ่งผู้เขียนเห็นว่าการสวมเพียงเสื้อ ผ้านุ่ง และรองเท้า สามารถสร้างความสง่างามให้แก่ผู้ที่สวมใส่ได้ ดังนั้น             
การสวมเครื่องประดับเพ่ิมเติมอาจเป็นการบ่งบอกถึงฐานะทางทรัพย์สิน เนื่องจากจังหวัดภูเก็ตเป็นพ้ืนที่                  
ที่มีกลุ่มผู้มีฐานะอาศัยอยู่ เป็นจ านวนมาก ในช่วงเวลาปกติจะไม่ ได้แสดงออกถึงฐานะอย่างหรูหรา                     
ดังนั้นเมื่อมีโอกาสได้เข้าร่วมงานหรือพิธีการก็จะมีการแต่งกายอย่างเต็มรูปแบบ เพ่ือสร้างหน้าตาและยกระดับ
ฐานะทางสังคมให้แก่ตนและยังช่วยสร้างความสวยงามและความอลังการให้แก่งานหรือพิธีการนั้น ๆ  
 อย่างไรก็ตาม ผู้เขียนเห็นว่าปัจจุบันจะสามารถเห็นการแต่งกายด้วยชุดบาบ๋า–ย่าหยา ในจังหวัดภูเก็ต                         
ได้มากขึ้นกว่าในสมัยก่อน เนื่องจากมีการรื้อฟ้ืน สนับสนุน และต่อยอดวัฒนธรรมจนเกิดเป็นเอกลักษณ์                          
ด้านการท่องเที่ยวของจังหวัด แต่การเผยแพร่วัฒนธรรมต่าง ๆ ควรมีการศึกษาข้อมูลและเรียบเรียงข้อมูล                        
ให้มีความถูกต้องก่อนจะน าไปเผยแพร่เพ่ือไม่ให้ข้อมูลมีการบิดเบือนไปจากความจริงทางด้านประวัติศาสตร์                   
 

ข้อเสนอแนะ 
จังหวัดภูเก็ตควรมีการจัดตั้งแหล่งเรียนรู้และพิพิธภัณฑ์เกี่ยวกับเครื่องแต่งกายบาบ๋า-ย่าหยา เพ่ือเป็น

แหล่งเรียนรู้เพ่ือการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม ซึ่งนอกจากจะเป็นการเผยแพร่องค์ความรู้เกี่ยวกับการแต่งกายแล้ว 

ยังเป็นแหล่งสร้างสรรค์การเรียนรู้ของสังคม 
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